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(8) No restaurante | Die Karte, bitte! 
 
Jacques e Inge recebem os cardápios e conversam sobre a comida alemã. 
Jacques se revela um conhecedor da cozinha alemã e francesa - mas por 
fim, acaba perdendo uma aposta. 
 
 
Transcrição 
 
JACQUES: 
Meine Eltern kommen aus Frankreich. Deshalb hab ich einen französischen Namen. 
 
INGE: 
Das hab ich mir schon gedacht. Sie sprechen akzentfrei Deutsch. Meine Eltern 
kommen aus Klein-Hellersdorf. Deshalb heiße ich Inge. 
 
JACQUES: 
Sie haben Humor, Inge. 
 
INGE: 
Das sagen nicht viele. 
 
JACQUES: 
Nun, dann sehen viele nicht richtig hin. Haben Sie schon aus der Speisekarte gewählt? 
 
INGE: 
Ja wie denn? Ich komm ja nicht zum Lesen. 
 
JACQUES: 
Deutsche essen doch sowieso immer das Gleiche. 
 
INGE: 
Ach, so ein Quatsch. 
 
JACQUES: 
Natürlich. Ich beweise es Ihnen. Der Mann da drüben … Der Mann hatte gestern das 
Wiener Schnitzel mit Kroketten und Gemüse. Das bestellt er heute sicher wieder. 
Vielleicht diesmal mit Pommes frites. Und die Frau mag Tomatensuppe. Dazu nimmt 
sie einen gemischten Salat mit Hähnchenfleisch. 
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INGE: 
Ich wette, die Frau bestellt etwas anderes. 
 
JACQUES: 
Sie wollen wetten? 
 
INGE: 
Ich will wetten. 
 
JACQUES: 
Wenn Sie verlieren, müssen Sie sich noch einmal mit mir treffen. 
 
INGE: 
Einverstanden. 
 
KELLNERIN: 
So, hallo! Was darf ich Ihnen bringen?  
 
INGE: 
Ich nehme die Schweineleber mit Sauerkraut und Kartoffelpüree. Bitte eine 
kleine Portion. 
 
KELLNERIN: 
Ja, sehr gern. 
 
JACQUES: 
Und ich nehme die Wurstplatte. Und ich habe noch Appetit auf den kleinen 
Ziegenkäse als Vorspeise. 
 
KELLNERIN: 
Natürlich. 
 
INGE: 
Ach, noch ein Glas Wasser, bitte. 
 
KELLNERIN: 
Kommt sofort. 
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INGE: 
Danke. 
 
KELLNERIN: 
So, einmal die Roulade mit Salzkartoffeln und Rotkraut.  
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Vocabulário (da transcrição e da lição) 
 
akzentfrei Deutsch sprechen – falar alemão sem sotaque 
spricht, sprach, hat gesprochen 

 
die Ameise, die Ameisen – formiga 
 
sich gut an|hören – soar bem 
hört an, hörte an, hat angehört 

 
der Appetit – apetite 
nur Singular 

 
die Delikatesse, die Delikatessen – iguaria 
 
das Dessert, die Desserts – sobremesa 
 
(jemandem) etwas empfehlen – recomendar algo (a alguém) 
empfiehlt, empfahl, hat empfohlen 

 
der Frosch, die Frösche – sapo 
 
als etwas/jemand gelten – ser considerado como algo/alguém 
gilt, galt, hat gegolten 

 
die Hauptspeise, die Hauptspeisen – prato principal 
 
heilig – sagrado 
 
der Honig, die Honige – mel 
Plural selten 

 
der Humor – senso de humor 
nur Singular 

 
der Islam – islamismo 
nur Singular 

 
das Judentum – judaísmo 
nur Singular 
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das Kartoffelpüree – purê de batatas 
nur Singular 

 
köstlich – delicioso 
 
die Krokette, die Kroketten – croquete 
 
die Kuh, die Kühe – vaca 
 
das Lamm, die Lämmer – cordeiro 
 
die Limette, die Limetten – limão-taiti 
 
die Mango, die Mangos – manga 
 
das Meerschweinchen, die Meerschweinchen – porquinho-da-índia 
 
die Nachspeise, die Nachspeisen – sobremesa 
 
der Nachtisch, die Nachtische – sobremesa 
Plural selten 

 
die Portion, die Portionen – porção 
 
die Region, die Regionen – região 
 
das Rotkraut – couve roxa 
nur Singular 

 
das Sauerkraut – chucrute 
nur Singular 

 
die Schlange, die Schlangen – cobra 
 
die Schnecke, die Schnecken – caracol 
 
das Schweinefleisch – porco 
nur Singular 

 
die Schweineleber, die Schweinelebern – fígado de porco 
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unrein – impuro 
 
das Vanilleeis – sorvete de baunilha 
nur Singular 

 
vegan – vegano 
 
die Vorspeise, die Vorspeisen – prato de entrada 
 
die Wette, die Wetten – aposta 
 
wetten – apostar 
 
die Wurstplatte, die Wurstplatten – prato com variedade de frios e embutidos 
 
der Ziegenkäse, die Ziegenkäse – queijo de cabra 
nur Singular 


